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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS
Read before using!
Read and follow all instructions and warnings before use. Save these instructions for future reference.

+ Use this product only in the manner intended by the manufacturer. If you have questions, contact the
manufacturer.

+ This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep away from children.

+ Make sure the desk or mounting surface can support the combined weight of the mount and the screens.

+ Do not attach additional arms to a motion arm

+ Never exceed the maximum load capacity of 12.7 kg. for each monitor arm.

+ Minimum load capacity is 2 kg. for each motion arm.

+ Load capacity may vary depending on the type of installed monitor or accessory.

+ Hand tighten screws only. Do not use power tools.

+ When connecting and routing monitor and power cables, make sure all cables are long enough to
accommodate the full range of motion of the monitor arms.

« This product contains high pressure gas spring parts. Please do not disassemble or keep the productin
areas of high temperatures. Do not burn or dispose in fire or incinerate.

+ Check joint parts every two months to make sure the screws have not loosened.
« This product is only compatible with Fellowes Rising monitor arm accessories.

+ This product is intended for indoor use only.

+ Warranty: 15 Year Limited

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
A lire avant l'utilisation!
Lire et suivre toutes les instructions et tous les avertissements avant l'utilisation. Conservez ces instructions pour
pouvoir les consulter ultérieurement.
+ N'utilisez ce produit que de la maniére prévue par le fabricant. Si vous avez des questions, contactez le fabricant.
+ Ce produit contient de petits éléments qui peuvent présenter un risque d'étouffement en cas d'ingestion. Tenir
hors de la portée des enfants.
+ Assurez-vous que le bureau ou la surface de montage peut supporter le poids combine du bras support et des
écrans.
+ Ne fixez pas de bras supplémentaires a un bras flexible (ressort a gaz).
+ Ne dépassez jamais la capacité de charge maximale de 12,7 kg pour chaque bras.
+ La capacité de charge minimale est de 2 kg pour chaque bras flexible.
+ La capacité de charge peut varier en fonction du type de moniteur ou de l'accessoire installé
« Serrez les vis a la main uniquement. Ne pas utiliser d'outils électriques.

+ Lors de la connexion et de l'acheminement des cables des écrans et d'alimentation, assurez-vous que tous les
cables sont suffisamment longs pour s'adapter a a mouvements des bras porte-écrans.

+ Ce produit contient des piéces de ressort a gaz haute pression. Veuillez ne pas démonter ou conserver le
produit dans des zones de haute température. Ne pas briler ou jeter au feu ou incinérer.

+ Vérifiez les parties articulées tous les deux mois pour vous assurer que les vis ne se sont pas desserrées.
+ Ce produit est uniquement compatible avec les accessoires de bras porte-écrans Rising de Fellowes.

+ Ce produit est destiné a un usage intérieur uniquement.

« Garantie : limitée de 15 ans

IMPORTANTES INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Leer antes de utilizar
Leay siga las intrucciones y advertencias antes de usar. Conserve las instrucciones de uso para futuras
ocasiones.

+ Utilizar el producto solo con las indicaciones del fabricante. Si tiene alguna pregunta, contacte con el
fabricante

- Contiene piezas pequefas que suponen un peligro si se trangan. Mantener alejado del alcance de los nifios
+ Asegurese que la mesa o superficie de montaje puedan soportar el peso de la pantalla mas el brazo.

+ No coloque brazos adicionales a los brazos de monitor.

+ No exceder del peso maximo indicado de 12.7 kg por cada brazo de monitor.

+ Peso minimo de 2 kg por cada brazo de monitor.

+ La capacidad de carga puede variar dependiendo del tipo monitor o los accesorios instalados

+ Apriete los tornillos solo con las manos. No utilice herramientas eléctricas.

+ Al conectar y enrutar los cables del monitor y de alimentacion, asegurese de que todos los cables sean lo
suficientemente largos para contar con el rango completo de movimiento de los brazos del monitor.

+ Este producto contiene piezas con resorte a gas de alta presion. Por favor, no desmonte ni guarde el
producto en zonas con altas temperaturas. No quemar, ni tirar al fuego, niincinerar.

+ Revise las piezas de union cada dos meses para asegurarse de que los tornillos no se hayan aflojado,
+ Este producto solo es compatible con los accesorios de brazo de monitor Rising de Fellowes.

+ Este producto esta disefiado solo para uso en interiores.

+ Garantia: 15 anos

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE
Vor Gebrauch lesen.
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise vor dem Gebrauch. Bewahren Sie diese Anweisungen zum
spateren Nachschlagen auf.

+ Verwenden Sie dieses Produkt nur in der vom Hersteller vorgesehenen Weise. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an
den Hersteller.

+ Dieses Produkt enthalt Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen konnen. Von Kindern fernhalten.

. t/erge\)(/kissern Sie sich, dass der Tisch oder die Montageflache das kombinierte Gewicht der Halterung und der Bildschirme

ragen kann

+ Bringen Sie keine zusatzlichen Arme an einem Bewegungsarm an.

+ Uberschreiten Sie niemals die maximale Tragfahigkeit von 12,7 kg flr jeden Monitorarm.

+ Die Mindestbelastbarkeit betragt 2 kg flr jeden Bewegungsarm.

+ Die Tragféhigkeit kann je nach Art des installierten Monitors oder Zubehors variieren.

+ Ziehen Sie die Schrauben nur handfest an. Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge

+ Achten Sie beim AnschlieBen und Verlegen der Monitor- und Stromkabel darauf, dass alle Kabel lang genug sind, um den
vollen Bewegungsbereich der Monitorarme auszunutzen.

+ Dieses Produkt enthalt Hochdruck-Gasfederteile. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht und bewahren Sie es nicht in
Bereichen mit hohen Temperaturen auf. Nicht verbrennen, ins Feuer werfen oder verbrennen.

+ Prufen Sie die Gelenkteile alle zwei Monate, um sicherzustellen, dass sich die Schrauben nicht gelockert haben.
+ Dieses Produkt ist nur mit dem Fellowes Rising Monitorarm-Zubehor kompatibel.

+ Dieses Produkt ist nur fur die Verwendung in Innenrdumen vorgesehen.

+ Garantie: 15 Jahre limitiert

IMPORTANTI INDICAZIONI E ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Leggere prima dell'uso!

Leggere e seguire tutte le istruzioni e avvisi prima dell'uso. Conservare queste istruzioni per referenza futura.

+ Usare questo prodotto soltanto per gli usi previsti dal produttore. In caso di domande, contattare il
produttore.

+ Questo prodotto contiene piccole parti che potrebbero causare rischio di soffocamento se inghiottite, Tenere
lontanto dalla portata dei bambini

+ Assicurarsi che la scrivania o la superficie di montaggio possa supportare il peso complessivo del braccio e
dello schermo.

- Non attaccare bracci aggiuntivi ad un braccio mobile.

+ Non eccedere mai la capacita massima di peso di 12,7kg per ciascun braccio monitor.

+ Il carico minimo di peso e di 2kg per ciascun braccio.

- La capacita di carico puo variare in base al tipo di monitor o accessorio installato.

« Stringere le vitia mano. Non utilizzare utensili elettrici

+ Durante il collegamento del monitor e dei cavi, assicurarsi che siano abbastanza lunghi da permettere la
completa gamma di movimento dei bracci monitor.

+ Questo prodotto comprende parti mobili a molla di gas ad alta pressione. Per favore non smontare il
prodotto e non conservarlo a temperature elevate. Non bruciare, smaltire nel fuoco o incenerire.

+ Controllare i giunti ogni due mesi per assicurarsi che le viti non si siano allentate.

+ Questo prodotto & compatibile solo con gli accessori per bracci monitor Fellowes Rising.
+ Questo prodotto & inteso solo per uso al chiuso.

- Garanzia limitata 15 anni

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN
Lees voor gebruik!

Lees en volg alle instructies en waarschuwingen voor gebruik. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

+ Gebruik dit product alleen op de door de fabrikant bedoelde wijze. Neem bij vragen contact op met de
fabrikant.

« Dit product bevat kleine onderdelen die bij inslikken verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Uit de buurt van
kinderen houden.

. Eorgdervoor dat het bureau of het montageoppervlak het gecombineerde gewicht van de steun en de schermen

an dragen.

« Bevestig geen extra armen aan een bewegingsarm.

- Overschrijd nooit het maximale draagvermogen van 12,7 kg voor elke monitor arm.

+ Het minimum draagvermogen is 2 kg voor elke bewegingsarm.

- Het draagvermogen kan variéren afhankelijk van het type geinstalleerde monitor of accessoire.

- Schroeven alleen met de hand aandraaien. Gebruik geen elektrisch gereedschap.

+ Bij het aansluiten en leiden van monitor- en stroomkabels moet u ervoor zorgen dat alle kabels lang genoeg
zijn om het volledige bewegingsbereik van de monitor armen te kunnen volgen.

« Dit product bevat hoge druk gasveer onderdelen. Haal het product niet uit elkaar en bewaar het niet in ruimtes
met hoge temperaturen. Niet verbranden of in het vuur werpen.

Controleer om de twee maanden of de schroeven niet zijn losgekomen

« Dit product is alleen compatibel met Fellowes Rising monitor arm accessoires.
« Dit product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

« Garantie: 15 jaar beperkt

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH VARNINGAR
Las innan du anvander!
Las och folj alla instruktioner och varningar fére anvandning. Spara dessa instruktioner for framtida
anvandning.
+ Anvand endast denna produkt pa det satt som tillverkaren avsett. Kontakta tillverkaren om du har fragor.
+ Denna produkt innehaller sma féremal som kan utgéra en kvavningsrisk om de svaljs. Hall borta fran barn,
« Se till att skrivbordet eller monteringsytan tal den kombinerade vikten av fastet och skarmarna
« Fast inte ytterligare armar pa en bildskarmsarm.
- Overskrid aldrig den maximala lastkapaciteten pa 12,7 kg fér varje monitorarm.
« Minsta lastkapacitet ar 2 kg for varje bildskarmsarm.
« Lastkapaciteten kan variera beroende pa typen av installerad monitor eller tillbehor.
+ Dra endast at skruvarna for hand. Anvand inte elverktyg
+ Nar du ansluter och drar bildskarms- och stromkablar, se till att alla kablar ar tillrackligt langa for att
rymma bildskarmsarmarnas hela rérelseomfang.
+ Denna produkt innehaller hogtrycksgasfjaderdelar. Ta inte isar eller forvara produkten i omraden
med hoga temperaturer. Far inte brannas eller kasta i eld.

- Kontrollera fogdelarna varannan manad for att se till att skruvarna inte har lossnat.

« Denna produkt ar endast kompatibel med Fellowes Rising bildskarmsarmstillbehor.
+ Denna produkt ar endast avsedd fér inomhusbruk

+ Garanti: 15 ar begransad

INSTRUKCJE BEZPIE(;ZENSTWA_/OSTRZEiENIA
PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM
Przed uzyciem przeczytac wszystkie instrukcje i ostrzezenia oraz stosowac sie do nich. Nalezy
zachowac instrukcje na przysztos¢, poniewaz zawiera wazne informacje.
+ Nalezy uzywac teio produktu tylko w sposob przewidziany przez producenta. W razie watpliwosci
lub pytan nalezy skontaktowac sie z producentem.
+ Produkt zawiera mate elementy, ktore w wypadku potkniecia moga grozi¢ zadtawieniem
Przechowywac poza zasiegiem dzieci.
+ Upewnic¢ sie, ze biurko lub powierzchnia montazowa wytrzyma taczng wage uchwytu i ekranow.
+ Nie mocowac dodatkowych uchwytow do ramienia ruchomego.
+ Nigdy nie wolno przekraczac maksymalnego obcigzenia, ktore wynosi 12,7kg dla jednego ramienia.
+ Minimalne obcigzenie dla jednego ramienia - 2kg
+ Nosnosc¢ moze sig roznic w zaleznosci od rodzaju zainstalowanego monitora lub akcesoriow.
+ Sruby dokrecac tylko recznie. Nie uzywaj narzedzi elektrycznych.
+ Podczas podtaczania i przeciagania kabla zasilajagcego i kabli do monitora nalezy upewnic sie, ze sa
na tyle dtugie, aby umozliwi¢ regulacje ustawienia ramion w petnym zakresie.
Produkt zawiera czesci ze sprezyng gazowa pod wysokim cisnieniem. Nie przechowywac ani nie
demontowac produktu w miejscach o wysokiej temperaturze. Nie pali¢ produktu, nie wrzucac¢ do
ognia ani nie spopielac¢
+ Co dwa miesigce sprawdzac potaczenia, aby mie¢ pewnosc, ze Sruby nie sg obluzowane
+ Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z akcesoriami do ramion na monitor Fellowes Rising
+ Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
+ Gwarancja: 15-letnia i ograniczona




IMPORTANTES INSTRUCOES E AVISOS DE SEGURANGA
Ler antes de usar
Ler e seguir as instrugdes e avisos antes de usar. Conservar estas instrucdes para futura consulta.

+ Utilizar o produto apenas conforme as instrugdes do fabricante. Se tiver alguma duvida, contacte o
fabricante

- Contém pequenas pegas que constituem um perigo se ingeridas. Manter fora do alcance das criangas.
+ Assegurar que a mesa ou a superficie de montagem pode suportar o peso do ecra mais o brago.

+ N&o anexar bracos adicionais a um brago de movimento.

+ Nao exceder o peso maximo indicado de 12,7 kg por brago de monitor.

+ Peso minimo de 2 kg para cada brago de monitor.

+ A capacidade de carga pode variar em fungao do tipo de monitor ou acessorios instalados.

- Apertar os parafusos apenas com a mao. N&o utilize ferramentas eléctricas

- Depois de ligar o monitor e o cabo de alimentagao, verificar se os cabos sao suficientemente longos
para permitir toda a amplitude de movimento dos bragos do monitor.

+ Este produto contém pecas de molas a gas de alta pressao. Por favor nao desmontar ou armazenar
o produto em areas de altas temperaturas. Nao queimar, eliminar no fogo ou incinerar.

+ Verificar as pegas de ligagao de dois em dois meses para garantir que os parafusos nao se soltaram.
+ Este produto s6 € compativel com os acessorios do braco do monitor Fellowes Rising.

+ Este produto foi concebido apenas para uso interior.

+ Garantia: 15 anos

Fontos biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések
Hasznalat elétt olvassa el!
Haszna’talt elétt olvassa el és kovesse az utasitasokat és figyelmeztetéseket! Orizze meg a hasznalati
utasitast!
- Aterméket csak a gyarto altal eléirt modon hasznalja! Ha kérdése van forduljon a gyartohoz!

+ Atermeék apro alkatrészeket tartalmaz, lenyelése fulladasveszélyt okozhat. Gyermekektél tavol
tartando!

+ Gy6z6djon meg arrél, hogy az irdasztal elbirja a monitortarté kar és a monitor egyuttes sulyat!
+ Ne rogzitsen tovabbi karokat a mozgé karhoz!

+ Soha ne lépje tul az egyes monitortarto karok maximalis 12,7 kg-os terhelhetéségét!

+ A minimalis teherbiras 2 kg mozgokaronkeént.

+ Aterhelhetdseég a telepitett monitor vagy tartozek tipusatol fiuggden valtozhat.

+ A csavarokat csak kézzel huzza meg! Ne hasznaljon elektromos szerszamokat!

+ Amonitor es a kabelek csatlakoztatasakor s elvezetesekor ugyeljen arra, hogy minden kabel eleg
hosszu legyen a monitortarté karok teljes mozgasi tartomanyahoz.

+ Ez atermek nagynyomasu gazrugos alkatreszeket tartalmaz. Kerjlk, a termeket ne szerelje szét es
ne tartsa magas homerséklet helyen! A termeket ne égesse el!

- Kéthavonta ellendrizze a csatlakozasi alkatreszeket, hogy megbizonyosodjon arrol, hogy a
csavarok nem lazultak-e meg.

- Ez atermeék csak Fellowes Rising monitortarto karokkal kompatibilis

+ Ez a termék kizarolag beltéri hasznalatra alkalmas.

+ Garancia: 15 év korlatozott.

Viktig sikkerhetsinstruksjoner og varseler
Les for bruk
Les og folg alle instruksjoner for bruk. Spar pa disse instruksjonene for senere bruk
+ Bruk dette produktet utelukkende slik produsent har ment at det skal brukes. Hvis du har
sporsmal, kontakt produsent

- Dette produktet inneholder sma deler som kan veere farlig hvis man svelger de. Hold unna barn
- Pass pa at pulten eller monteringsflaten taler vekten av monitor armen og skjermen

- Ikke fest en ekstra arm pa en bevegelig arm

+ Ikke overstig max lastekapasitet pa 12,7kg for hver monitor arm

+ Minimum lastekapasitet for hver arm er 2kg

- Lastekapasitet kan variere basert pa type skjerm eller tilbehor

- Skru til for hand utelukkende. Ikke bruk Stremdrevet verktoy

+ Nar man kobler til monitor og stremkabler, pass pa at alle kabler er lange nok for a gi full
bevegelighet til monitor armen

- Dette produktet inneholder gass under trykk. Vennligst ikke ta fra hverandre eller lagre dette
produktet et sted med hey temperatur. Ikke brenn eller kast i ild

+ Sjekk at skruer ikke lesner pa bevegelige deler en gang annenhver maned

+ Dette produktet er utelukeknde kompatibelt med Fellowes Rising Monitor armer og tilbehor
+ Dette produktet er laget for innenders bruk

- Garanti pa 15 ar

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER OG ADVARSLER
Laes for brug!
Laes og folg alle instruktioner og advarsler for brug. Gem denne vejledning til senere brug.

+ Brug kun dette produkt pa den made, som producenten har bestemt. Hvis du har
sporgsmal, skal du kontakte producenten.

- Dette produkt indeholder sma dele, der kan udgere en kvaelningsfare, hvis de sluges.
Holdes vaek fra barn.

. Swrgkfor, at skrivebordet eller monteringsfladen kan baere den samlede vaegt af beslaget
og skarmene.

- Der ma ikke monteres yderligere arme pa en bevaegelsesarm.
+ Overskrid aldrig den maksimale belastningskapacitet pa 12,7 kg for hver skaermarm
+ Den mindste belastningskapacitet er 2 kg for hver bevaegelsesarm.

- Belastnin skagaciteten kan variere afhaengigt af typen af den installerede skeerm eller det
installerede tilbeheor.

+ Skruerne ma kun strammes med handen. Brug ikke elvaerktoj

+ Nar du tilslutter og forer skeerm- og stremkabler, skal du sor%e for, at alle kabler er lange
nok til at kunne bévaege skaermarmene i hele deres raekkevidde.

- Dette produkt indeholder hejtryksgasdrevne fiederdele, Du ma ikke adskille produktet
eller opbevare det i omrader med haje temperaturer. Ma ikke braendes eller bortskaffes
med forbraending.

- Kontroller leddelene hver anden maned for at sikre, at skruerne ikke er blevet losnet.
+ Dette produkt er kun kompatibelt med tilbeher til Fellowes Rising-skaermarmen.

+ Dette produkt er kun beregnet til indenders brug.

« Garanti: 15 ars begraenset garanti

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET JA VAROITUKSET
Lue ennen kayttoa!
ue kaikki ohjeet ja varoitukset ennen kayttéa ja noudata niita. Sailyta nama ohjeet
mydhempaa kayttda varten.

- Kayta tata tuotetta vain valmistajan tarkoittamalla tavalla. Jos sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta valmistajaan

- TAma tuote sisaltaa pienia osia, jotka voivat nieltaessa aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pida
lasten ulottumattomissa.

- Varmista, etta tydpoyta tai kiinnitysalusta kestaa kiinnityslaitteen ja nayttéjen yhteispainon.

+ Ala kiinnita monitorivarteen lisavarsia

- Al koskaan ylita 12,7 kg:n enimmaiskuormaa kutakin monitorivartta kohti.

+ Kunkin monitorivarren vahimmaiskuorma on 2 kg.

+ Kuormakapasiteetti voi vaihdella asennetun naytén tai lisavarusteen tyypin mukaan.

« Kirista ruuvit vain kasin. Ala kayta sahkokayttoisia tyokaluja.

- Kun liitat ja reititat naytto- ja virtajohtoja, varmista, etta kaikki johdot ovat tarpeeksi pitkia
monitorivarsien koko liikkumavaran kattamiseen.

- Tama tuote sisaltaa korkeapaineisia kaasujousiosia. Al pura tuotetta osiin tai sailyta sita
kuumissa olosuhteissa. Ala polta tai havita polttamalla.

- Tarkista nivelkohdat kahden kuukauden valein varmistaaksesi, etta ruuvit eivat ole
Lloystyneet.

- Tdma tuote on yhteensopiva vain Fellowes Rising -monitorivarsien kanssa.

- Tama tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon.

+ Takuu: 15 vuoden rajoitettu takuu

MpeaynpeXaeHns U UHCTPYKLMK NO TEXHUKE 6e30MacHOCTU
I'IphouTe nepep ucnonb3oBaHueM!
Mepen vcnonb3oBaHWEM NPOYTUTE U cobnopanTe Bce NHCTPYKUWU U Mepbl MPeAOoCTOPOXHOCTH.
COXpaHMTe OTU UHCTPYKUMKM 415 NCNOTb30BAHUSA B AalbHENLIEM.,

+ Micnonb3ynTte 3T0 M3genme TONbKO MO Ha3HAYEHWIO COMTIACHO YKa3aHKaM npoussoantens. Mpwu
BO3HWKHOBEHWM BOMPOCOB O6paLLanTech K NPOn3BOANUTENIO.

+ [laHHOE n3fenve CoaePXuT HeGoMbLUNE eTanu, KOTOpbIe B C/lyYae WX NPOrNaTbiBaHUs MOTyT
€03AaTb OMAcHOCTb 3aKYNOPWUBaHUS AblIXaTesIbHbIX NyTel. XpaHTe ero B HeJOCTYNHOM ANs AeTen
mecTe.

+ YéeanTecs, 4TO CTON WM ONOPHas NOBEPXHOCTb BbIAEPXKMBAET OBLLNIA BEC KOHCTPYKUMK 1
MOHW1TOPOB.

+ He kpenuTe LONONHUTENbHbIE KPOHLUTEMHbI Ha MOABWKHbIN KPOHLITENH

* He npeBbiwaiTe MakCUManbHyo AONYCTUMYIO Harpy3ky 12,7 Kr Ha kaXk bl KPOHLUTEMH

+ MUHManbHas Harpyska Ha Kax ablit NOABUKHbIN KDOHLITENH COCTaBNAeT 2 K.

+ JonycTMas Harpy3ka MOXeT U3MEHATLCA B 3aBUCUMOCTY OT TWNa yCTaHOBNEHHOrO MOHWUTOPa U
[ONONHUTENbHOTG 060PYAOBAHNS.

+ 3aTArnBanTe BUHTbI TOIbKO BPYYHYIO. He NCMonb3yiTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHTDI.

+ MpV NOAKNIOYEHUM U NPOKNaAKe Kabenein MOHUTOPa U 3NeKTPONUTaHNS y6eaAnTeCh, YTO UX ANMHA
[0CTaTO4Ha [119 CBOGOAHOIO X0 KPOHLITENHOB MOHUTOPA.

+ B KOHCTPYKUMIO 13AENMS BXOAAT NPYXKMHbI, COAePXaLNe ra3 nof BbICOKMM AaBfeHnem. He
pasbupainTe n3genvie 1 He NoaBepranTe ero BO3AeCTBMIO BICOKMX TeMnepaTyp. He noBepraiite
n3fenne BO3[eNCTBUIO OFHS, He Y TUN3NPYITE €ro MOCPEACTBOM CXXUraHus.

- Pa3 B gBa Mecsua npoaepqme coefnHeHus n npu HEeo6XOAMMOCTU NOATATMBANTE BUHTbI.

. Kggenwe COBMECTUMO TOJBKO C IONONHUTENbHBIM 060PYAOBaHMEM ANS KpOHLWTelHoB Fellowes
ising.

- Mapenne npeaHasHavyeHo Ang akcnnyaraumun MCKNKYUTENbHO B NOMELWEeHNN.
« fapaHTus: orpaHunyeHHas, 15 net

FHMANTIKEZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAI MPOEIAOMNOIHZEIZ
AwaBdote npwv tn Xprion!
AlaBaoTe kot akohouBrote OAeG TLG 08nyieg kat poeldonotioets mptv T xprion. GUAGETe Tig tapoloeg 0dnyieg
yta peAAovTikr avapopd.
© XpNOLUOTIOLE(TE AUTO TO TTPOIOV HOVO HLE TOV TPOTIO TTOU ATTOCKOTIEL O KATAOKEVAOTAG. Na ortotadrimote anopia,
ETUKOWWVIOTE HE TOV KATACKEUAOTH.

® AUTO TO P0GV LEPAAUBAVEL PLKPE QVTIKELHEVE TTOU Ba prtopoloay va anoteAécouv Kivduvo viypol o
nepintwaon katdnoong. Na tnpeitat pakpLd anod natsid.

e Atacdaliote otLT0 ypadeio A n emipdvela cuvappoldynong uropel va otnpifel 1o cuVSUACHEVO GUVOALKO
Bdpog tng Bdaong kat tng 0Bovng.

* Mnv cuvééete mpbdoBetoug Bpaxioves oe Bpaxiova kivnong.

* Mnv unepBaivete moté tn péylotn Suvatotnta Goptiov Twy 12,7 kKIAWV yia kaBe Bpayiova 086vng.

¢ H eAdxtotn Suvatotnta poptiou eivat 2 kIAd yia kdBe Bpaxiova kivnong.

¢ H Suvatotnta poptiou propei va motkilel avaloywg tou eidoug tng 086vng i aéecoudp mouv eykabiotatat.

o 3iyyete Tig Bideg povo pe ta xépla. Mnv xpnotponoteite nAektpikd epyadeia.

¢ Otav ouvdéete kat Spopoloyeite otnv 006vn kawsdia tpododooiac, BeBatwbeite 6Tt OAa ta kaAwdia ivat
OPKETA HaKPLA WOTE Va KAAUTITOUV 6A0 To £UPOG Kivnong Twv Bpaxtovwy tng 08ovng..

* AUTO TO TtpoidV tepthapBavel e§aptipata ehatnpiov agpiov uPnAig ieong. MNapakaloVpe pnv
anocuvappoloyeite i Slatnpeite to npoidv oe meploxég pe vPnAég Beppokpaoies. Na pnv kaiyetal i
tonoBeteitat 0tn wTLd A anavOpakwveTat.

* EAEyXeTE TIG oUVEEDELG KABE SO prAVEG pokeLLévou va Stacdalioete OtL Sev éxouv xahapwoel ot Bideg.
* AUTO TO TTPOioV eivatl cupBato povo pe afecouvdp Bpaxiova otipi§ng 0B6vng Fellowes Rising.

* AUTO TO TPOTGV TIPOOPLTETAL HOVO LA XPFON OE ECWTEPLKOUG XWPOUG.

¢ EyyOnon: Neploptopévn Eyyunon 15 Etwv

ONEMLIi GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILARI
Kullanmadan énce okuyun!
Kullanmadan énce tum talimatlari ve uyarilari okuyun ve uygulayin. Bu talimatlari ileride
basvurmak tzere saklayin.
+ Bu urunu yalnizca Uretici tarafindan amaclanan sekilde kullanin. Sorulariniz varsa Uretici ile
iletisime gegin.
+ Bu Urun, yutulmasi durumunda bogulma tehlikesi olusturabilecek kliguk parcalar igerir.
Cocuklardan uzak tutun
- Masanin veya montaj ylzeyinin, montaj aparatinin ve ekranlarin toplam agirligini
taslyabileceginden emin olun.
- Bir hareket koluna ilave kollar takmayin.
« Her bir monitér kolu icin maksimum yUk kapasitesi olan 12,7 kg't asla asmayin.
- Her bir hareket kolu igin minimum yuk kapasitesi 2 kg'dir.
« Yuk kapasitesi, takilan monitértn veya aksesuarin tirtine bagli olarak degisebilir.
- Vidalari sadece elle sikin. Elektrikli aletler kullanmayin.

« Monitér ve gu% kablolarini baglarken ve yonlendirirken tim kablolarin monitér kollarinin
hareketini kisittamayacak kadar uzun oldugundan emin olun.

+ Bu urun yuksek basmg[l gazliyay pargalariigerir. Litfen Grint sokmeyin veya yluksek
sicakliktaki alanlarda tutmayin. Yakmayin veya atese atmayin

« Vidalarin gevsemediginden emin olmak igin baglanti parcalarini her iki ayda bir kontrol edin.

+ Bu Urun yalnizca Fellowes Rising monitér kolu aksesuarlariyla uyumludur.

« Bu Urun sadece i¢ mekanlarda kullanilmak Uzere tasarlanmistir.

+ Garanti: 15 YiL Sinirli




DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY A UPOZORNENI
Pred pouzitim si prectéte!

Pred pouzitim si prectéte vsechny pokyny a upozornéni a dodrzujte je. Tyto pokyny

uschovejte pro budouci pouziti.

+ Tento vyrobek pouzivejte pouze zpusobem uréenym vyrobcem. V pfipadé dotazt se
obratte’na vyrobce.

« Tento vyrobek obsahuje drobné predmeéty, které mohou pfi poziti predstavovat nebezpeci
uduseni. Uchovavejte mimo dosah déti.

. Ugstéte se, ze stul nebo montazni plocha unese kombinovanou hmotnost drzaku a
obrazovek.

+ K pohyblivemu rameni nepripojujte dalsi ramena

+ Nikdy neprekracujte maximalni nosnost 12,7 kg pro kazdé rameno monitoru.

+ Minimalni nosnost je 2 kg pro kazdé pohyboveé rameno.

- Nosnost se muze lisit v zavislosti na typu instalovaného monitoru nebo prislusenstvi.

+ Srouby utahujte pouze ruéné. Nepouzivejte elektrické naradi.

- Pri pripojovani a vedeni kabeltl monitoru a napajecich kabell dbejte na to, aby byly vsechny
kabely dostatecne dlouhe a umoznovaly plny rozsah pohybu ramen monitoru.

+ Tento vyrobek obsahuje casti vysokotlake plynove pruziny. Vyrobek nerozebirejtea
neuchoytavejte na mistech s vysokymi teplotami. Nezapalujte, nevhazujte do ohnée ani
nespalujte.

+ Kazdé dva mésice zkontrolujte, zda se Srouby neuvolnily.

+ Tento vyrobek je kompatibilni pouze s pfislusenstvim drzaku monitoru Fellowes Rising.

+ Tento vyrobek je urcen pouze pro pouziti v interieru

+ Zaruka: 15 let

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA
Precitajte si pred pouzitim!
Pred pouzitim si precitajte a dodriiavagte vsetky pokyny a upozornenia. Tieto pokyny si
ulozte pre pripad potreby v buducnosti

+ Tento vgrobok pouzivajte iba spésobom podla urcenia vyrobcu. V pripade otazok sa obratte
na vyrobcu.

- Tento vyrobok obsahuje malé predmety, ktoré moézu priéare,hltnut\’ predstavovat
nebezpecenstvo udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

« Presvedcte sa, ze stol alebo montazny povrch unesie kombinovanu hmotnost drziaka a
obrazoviek

+ K pohybovemu ramenu nepripajajte dalsie ramena.

+ Nikdy neprekracujte maximalnu nosnost 12,7 kg pre kazde rameno monitora.

+ Minimalna nosnost pre kazdé pohybové rameno je 2 kg.

- Nosnost sa méze lisit podla typu nainstalovaného monitora alebo prislusenstva.

« Skrutky utahujte iba rukou. Nepouzivajte elektrické naradie.

« Pri pripajani a vedeni kdblov monitora a napajacich kablov dbajte, aby boli vsetky kable
dostatocne dlhe a umoznovali plny rozsah pohybu ramien monitora

+ Sucastou tohto vyrobku je aj vysokotlakova plynova pruzina. Produkt nerozoberajte
ani nesklatduﬁe v priestoroch s'vysokou teplotou. Nespalujte, nevhadzujte do ohna ani
nezapalujte.

- Kazdé dva mesiace skontrolujte, ¢i sa na spojoch neuvolnili skrutky.

+ Tento vyrobok je kompatibilny iba s prislusenstvom ramena monitora Fellowes Rising.
+ Tento vyrobok je urceny len na pouzitie v interieri.

+ Zaruka: 15 rokov s obmedzenim

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA
Procitajte prije upotrebe!

Erije upotrebe procitajte sve upute i upozorenja te ih se pridrzavajte. Spremite ove upute za
asnije

+ Ovaj proizvod upotrebljavajte samo na nacin koji je odredio proizvodac. Ako imate pitanja,
obratite se proizvodacu.

+ Ovaj proizvod sadrzava male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja u slucaju
gutanja. Drzite dalje od djece.

. _Oba\{ezno provjerite mogu li stolili povrsina za postavljanje izdrzati kombiniranu tezinu postolja
i zaslona.

+ Pomi¢nom nosacu nemojte dodavati dodatni nosac.

+ Nikad nemojte prelaziti najveci kapacitet nosivosti, koji iznosi 12,7 kg po nosa¢u monitora.

- Najmanji kapacitet nosivosti iznosi 2 kg po pokretnom kraku.

- Kapacitet nosivosti moze se razlikovati ovisno o vrsti instaliranog monitora ili dodataka.

+ Samo rucno zategnuti vijci. Nemojte upotrebljavati elektricne alate

- Pri povezivanju i usmjeravanju monitora i strujnih kabela, provjerite jesu li svi kabeli dovoljno
dugi da omoguce potpun opseg pokreta nosaca monitora.

+ Ovaj proizvod sadrzava opruzne dijelove pod visokotlacnim plinom. Proizvod nemojte rastavljati
|demljci>\1/tae“ga drzati u podrucjima visoke temperature. Nemojte spaljivati, odlagati u vatru ili

pa )

+ Svaka dva mjeseca provjerite spojna mjesta kako biste bili sigurni da se vijci nisu olabavili

+ Ovaj proizvod kompatibilan je samo s dodacima za nosa¢ monitora Fellowes Rising

+ Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u zatvorenome.

+ Jamstvo: 15 godina, ograni¢eno

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA | UPOZORENJA
Procitajte pre upotrebe
Procitajte i pratite sva uputstva i upozorenja pre upotrebe. Sacuvajte ova uputstva za buduce
reference.
- Koristite ovaj proizvod samo na nacin previden od strane proizvodaca. Ako imate bilo koja pitanja,
kontaktirajte proizvodaca
- Ovaj proizvod sadrzi male delove koji mogu da predstavljaju opasnost od gusenja ako se progutaju.

Drzite van domasaja dece.

+ Osigurajte da sto ili povrsina na kojoj se obavlja montaza mogu da podrze kombinovanu tezinu
nosacaiekrana

- Nemojte kaciti dodatne nosace na pokretni nosac.

- Nikada ne prekoracujte maksimalni kapacitet opterecenja od 12,7 kg za svaki nosa¢ monitora.

- Minimalni kapacitet opterecenja je 2 kg za svaki pokretni nosac.

- Kapacitet opterecenja moze da zavisi od tipa instaliranog monitora ili dodatka.

« Zavrtnje zategnite samo rukom. Nemojte koristiti elektricne alate

« Prilikom povezivanja i rutiranja monitora i kablova za napajanje, osigurajte da su svi kablovi dovoljno
dugi da ispune kompletan opseg kretanja nosaca monitora

- Prilikom povezivanja i rutiranja monitora i kablova za napajanje, osigurajte da su svi kablovi dovoljno
dugi da ispune kompletan opseg kretanja nosaca monitora. Nemojte da rasklapate ili da drzite
proizvod u oblastima sa visokom temperaturom. Nemojte paliti ili odlagati u vatri ili spaljivati.

- Proveravajte spojne delove na svaka dva meseca da biste osigurali da zavrtnji nisu olabavljeni

- Ovaj proizvod je samo kompantibilan sa Fellowes Rising dodaima za nosa¢ monitora

- Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu unutra.

- Garancija: ograni¢ena na 15 godina

BAXXHU MHCTPYKLUN 3A BE3OMACHOCT U NPEAYMPEXAEHUSA
MpoyeTeTe npeau ynotpeba!

MpoyeTeTe 1 cneaBanTe BCUUKIM MHCTPYKLMU U NPefynpexaeHus npean ynotpeta. 3anasete Te3n MHCTPYKLUN

3a 6baellla cnpaska.

+ ManonssaiiTe NpoayKTa camo Mo HauMHa, NPeaBUASH OT NPOM3BOANTENS. AKO MMaTe BbMPOCK, CBbPXETE ce
C npoussoanTens

+ TO31 NPOAYKT CbAbPXA MasKM 4acTu, KOMTO MOraT ia A0BeAaT 0 ONACHOCT OT 3aAaBaHe Npu nornbllare. a
ce bpxM laney oT fela.

+ YBeperte ce, 4e 610pOTO UM MOBBPXHOCTTA, Ha KOATO LLE Ce MOHTUPA NPOAYKTT, MOXE a U3AbPXKU
KOMGUHMPaHaTa TeXEeCT Ha onopaTta U eKpaHuTe,

+ Do not attach additional arms to a motion arm. He sakpensaiTte AONbAHUTENHN NOCTOBE KbM NOABWKHATA
cTorka

+ He HagBuwaBgaliTe MakcMManHaTa TOBapOHOCUMOCT OT 12,7 kg 3a BCAKa CTOWIKA 3@ MOHWUTOP.

* MuH1ManHaTa ToBapOHOCUMOCT e 2 kg 3a BCAKa NOABVXHA CTOMKa.

+ ToBapOHOCMMOCTTa MOXE [1a BAapvpa B 3aBUCUMOCT OT THMa Ha MOHTUPAHKS MOHUTOP UAK aKcecoap.

+ 3aTAraiTe BMHTOBETE CaMO PbyHO. He 13non3BaiTe enekTpUIecKn MHCTPYMEHTH,

+ Mpy CBbP3BaHE Ha MOHMTOPA U eNeKTpUYecKmTe Kabenu M NOCTaBAHETO Ha TpaceTaTa Ce yBepeTe, Ye BCUKM
Kabenu ca C A0CTaTbyHA Ab/KMHA 3a Mb/IHWS 06XBAT OT ABUXEHNE Ha CTOMKWTE Ha MOHWUTOPa

+ To31 NIPOAYKT ChAbPXa YaCTH C ra3oBa NpyXm1Ha C BUCOKO HansraHe. Mons, He pasrnobsasanTe v He
CbXpaHaBainTe NPOAYKTa B PaOHM C BUCOKM TeMnepaTypu. He ropeTe, He U3XBLPASATE OTNaAbLNTE B OFbH U1
He rn usrapsamnTe.

« MpoBepsBanTe CbeAMHUTENHUTE YaCTW Ha BCEKM f1Ba Mecela, 3a ia Ce YBEepUTE, Ye BUHTOBETE He ca
pasxnadeHu.

+ To31 NPOAYKT € CbBMECTUM CaMO C aKcecoapy 3a CTolka 3a MoHuTop Fellowes Rising.

+ MPOAYKTBT € NpefHa3HaueH 3a Non3BaHe camo B 3aKPUTW NOMELLEHNS

- NapaHuus: 15 roguHu, orpaHnyeHa

INSTRUCTIUNI $I AVERTISMENTE IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
Cititi inainte de utilizare!
Cititi si urmati toate instructiunile si avertismentele inainte de utilizare. Pastrati aceste instructiuni
pentru consultari ulterioare.
« Utilizati acest produs numai in maniera prevazuta de producator. Daca aveti intrebari, contactati
producatorul.

« Acest produs contine piese mici care pot reprezenta un pericol de asfixiere in caz de inghitire. A nu
se lasa laindemana copiilor.

. Asigura{ti—vé ca biroul sau suprafata de montaj poate sustine greutatea combinata a suportului si a
ecranelor.

- Nu atasati brate suplimentare la un brat mobil.

- Nu depasiti niciodata capacitatea portanta maxima de 12,7 kg pentru fiecare brat de monitor.

« Capacitatea portanta minima pentru fiecare brat mobil este de 2 kg.

- Capacitatea portanta poate varia in functie de tipul de monitor sau de accesoriu instalat.

- Strangeti suruburile exclusiv manual. Nu utilizati scule electrice.

- La conectarea si pozarea cablului monitorului si a cablului electric, aveti grija ca toate cablurile sa fie
suficient de lungi pentru a permite deplasarea bratelor de monitor pe intreaga distanta de miscare.

« Acest produs contine piese cu arc cu gaz sub presiune. Nu demontati si nu ?éstrati produsulin zone
cu temperaturi ridicate. Nu ardeti, nu aruncati in foc si nu incinerati produsul.

- Vte[iﬁcati componentele imbinarilor la fiecare doua luni pentru a va asigura ca suruburile sunt
stranse

« Acest produs este compatibil numai cu accesoriile pentru brat de monitor Rising de la Fellowes.

- Acest produs este proiectat exclusiv pentru utilizare la interior.

- Garantie: 15 ani, limitata
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Rising | Rising2

Components | Composants | Componentes | Komponenten | Componenti | Onderdelen
Komponenter Zawartos¢ opakowania | Componentes | Alkatrészek | Komponenter | Komponenter
Osat | KomnoHeHTbI | CE§aptApata | Bilesenler | Soucasti | Komponenty | Sastavni dijelovi
Komponente | KomnoHeHTn | Componente | cugsti | ovavon

Rising

(x1)

<]

(x1)

Standard or Polished
Standard ou poli
Estandar o Pulido
5&1{? Standard oder poliert
Standard o Lucidato
Standaard of gepolijst
Standard eller polerad
Standardowe lub szczotkowane
(x1) Standard ou polido
Normal vagy polirozott
Standard eller borstet
Standard eller poleret
Vakio tai hiottu
CTaHaapTHOe UM NoNMpPoBaHHoOe
MNCnonHeHne
Stavtapvt i luailopévo
Standart veya Parlatilmis
Standardni nebo lesténe
Standardné alebo lestené
Standardno ili sjajno
Standardno iliispolirano
CTaHOapTHW UM NOANPaHN
Standard sau lucios
zaY sl ulid
DWOIYN X DIOITIVD

0|«




Rising | Rising2

Components | Composants | Componentes | Komponenten | Componenti | Onderdelen

Komponenter Zawartos¢ opakowania | Componentes | Alkatrészek | Komponenter | Komponenter

Osat | KomnoHeHTbI | CE§aptApata | Bilesenler | Soucasti | Komponenty | Sastavni dijelovi
Komponente | KoMmnoHeHTn | Componente | cussti | oraon

Rising2

o
(x2)

‘ %(xs)

(x2)

(x1)

Standard or Polished
Standard ou poli
Estandar o Pulido
Standard oder poliert
Standard o Lucidato
Standaard of gepolijst
Standard eller polerad
Standardowe lub szczotkowane
Standard ou polido
Normal vagy polirozott
Standard eller borstet
Standard eller poleret
Vakio tai hiottu
CTaHgapTHOEe UKW NoNMpoBaHHoOEe
MNCnonHeHne
Stavtapvt i luailopévo
Standart veya Parlatilmis
Standardni nebo lesténé
Standardné alebo lestené
Standardno ili sjajno
Standardno iliispolirano
CTaHOapTHW UM NOANPaHN
Standard sau lucios
zaY sl ulid
DWOIYN IX DIOITIVD




Rising | Rising2

1A Clamp | Pince | Abrazadera | Klemmvorrichtung | Morsetto | Klem | Klamma | Zacisk | Grampo
Ro6gzité | Klips | Klemme | Kiinnitin | 3axxuMHoe kpenneHue | 2dykrripag | Kelepge | Svorka | Svorka
Stezaljka | Stezaljka | Cko6a | Colier | cis | p7m




Rising | Rising2

1B Grommet | Ocillet | Ojal | Durchfiihrungstiille | Anello di tenuta | Pakkingring | Genomfédring
Oczko ochronne | Olhal | Gyiirai | Gjennomfering | Tylle | Lapivientisuojus | Kpene)xHbi BUHT
PodéAa | Rondela | Priichodka | Priechodka | Uvodnica | Podloska | YnabTHUTENneH npbcteH

Garnitura | . | nx55

10mm - 76mm

12-76mm




Rising | Rising2

3 Assembly | Montage | Montaje | Montage | Assemblaggio | Montage | Montering | Montaz
Montagem | Osszeszerelés | Sammensetning | Samling | Kokoonpano | C6opkal zuvapuoAéynon
Montaj | Montaz | Zostava | Sklop | Sklop | MoHTUpaHe| Ansamblu | isgeze | 2571

SnapKinect™

RotationStop™

* The SnapKinect™ feature allows you to simply push the posts on the components into the openings until they snap securely into place.

* Chaque composants du bras s'emboitent facilement et sont maintenus en tout securité grace a la fonction SnapKinect™

* Lafuncion SnapKinect™ le permite colocar los brazos en los huecos de las piezas para que encajen en su lugar.

+ Die SnapKinect™-Funktion erméglicht es Ihnen, die Saulen der Komponenten einfach in die Offnungen zu driicken, bis sie sicher einrasten.

* Lafunzione SnapKinect™ permette di spingere semplicemente i perni sui componenti nelle aperture corrispondenti fino a che non siincastrano in
posizione in modo sicuro.

* Met de SnapKinect™-functie kunt u de palen van de onderdelen gewoon in de openingen duwen tot ze stevig vastklikken.

* Med SnapKinect™-funktionen kan du helt enkelt trycka ihop delarna tills de snapper sakert pa plats.

* Funkgcja SnapKinect™ pozwala na tatwy montaz czesci ramienia, wystarczy wcisnac wypustki montazowe az sie zatrzasna.

* A funcionalidade SnapKinect™ permite encaixar os bragos nos recessos das pecas de modo a que se encaixem.

* A SnipKinect funkcio lehetove teszi, hogy egyszerlen dsszeilleszthesse az alkatrészeket.

* SnapKinect tillater deg a lett dytte delene sammen i dpningene til de klikker sikkert pa plass

* SnapKinect™-funktionen giver dig mulighed for blot at skubbe stolperne pa komponenterne ind i dbningerne, indtil de klikker sikkert pa plads.
* SnapKinect™-ominaisuuden ansiosta voit helposti tydontaa osien lovet aukkoihinsa niin, etta ne napsahtavat tiukasti paikoilleen.

* Bnaropaps ¢yHKuMM SnapKinect™ wTmdTbl HA KOMMOHEHTax NPOCTO BCTABAAIOTCA B COOTBETCTRYIOLWME OTBEPCTUA [0 LWenyka, obecneymBas
HaZeXHyto drkcaumto.

* To xapaktnpLoTtiko SnapKinect™ od¢ emitpénel amAd vo MLECETE TOUG OTUAOUG TV €£APTNUATWY LECA OTA OVOLYHATA LEXPL VA KOUUMWoouV He aoddlela otn B€on
TOUG.

* SnapKinect™ 6zelligi bilesenlerin Gzerindeki direkleri, guvenli bir sekilde yerine oturana kadar agikliklara dogru itmenizi saglar.
* Funkce SnapKinect™ umoznuje jednoduse zatlacit sloupky komponent do otvort, dokud nezapadnou na své misto.
* Znacajka SnapKinect™ omogucuje vam da klinove sastavnih dijelova jednostavno gurate u otvore dok cvrsto ne sjednu na mjesto.

* SnapKinect™ funkcija vam omogucava da jednostavno gurnete fotografije na komponentama u otvore dok se ne osiguraju bezbedno na svom
mestu.

* SnapKinect™ funkcija vam omogucava da jednostavno gurnete fotografije na komponentama u otvore dok se ne osiguraju bezbedno na svom
mestu.

o OyHKuMaTa SnapKinect™ naBa Bb3MOXHOCT NPOCTO Aa HaTUCHETe e3nyeTaTa Ha KOMMOHEHTUTE B OTBOPUTE, IOKATO M3LLpaKaT 1 3acTaHaT
CTabWIHO Ha MACTO.

» Caracteristica SnapKinect™ va permite sa impingeti stalpii componentelor in deschideri pana cand acestia se fixeaza in siguranta la pozitie.

85en &l e SnapKinect” LgilSie § plSiol i i Olozall § GUsSU (s 8525kl Slalell g8y @
nnan SnapKinect™ omipnb 1070 07y DAW 1Y DNNDA TN 0720377 SYw 0Tnpn AX M5pa mnTY 15 MwaRn.  ©
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IMPORTANT: After connecting the monitor and power cable, check that the cables are long enough to accommodate the full range of motion of the monitor arms.
IMPORTANT : pour installer les bras en toute sécurite, vous devez aligner les encoches sur des deux composants, puis pousser jusqu'a ce que vous
entendiez un clic.
IMPORTANTE: Despues de conectar el monitory el cable de alimentacion, verifique que los cables sean lo suficientemente largos para contar con el rango
completo de movimiento de los brazos del monitor.
WICHTIG: Prufen Sie nach dem AnschlieBen des Monitors und des Netzkabels, ob die Kabel lang genug sind, um den vollen Bewegungsbereich der Monitorarme
zu ermoglichen.
IMPORTANTE: Dopo il collegamento del monitor e dei cavi, assicurarsi che siano abbastanza lunghi da permettere la completa gamma di movimento dei
bracci monitor.
BELANGRIJK: Controleer na het aansluiten van de monitor en de voedingskabel of de kabels lang genoeg zijn voor het volledige bewegingsbereik van de monitor
armen.
VIKTIGT: Nar du har anslutit bildskarmen och strémkabeln, kontrollera att kablarna ar tillrackligt lAnga for att klara av bildskarmsarmarnas hela rérelseomfang.
WAZNE: Po podtaczeniu kabli do monitora nalezy upewnic sie, ze sa na tyle dtugie, aby umozliwic¢ regulacje ustawienia ramion w petnym zakresie.
IMPORTANTE: Depois de ligar o monitor e o cabo de alimentagao, verificar se os cabos sao suficientemente longos para permitir toda a amplitude de movimento
dos bracos do monitor.
FONTOS: A monitor es a tapkabel csatlakoztatasa utan ellendrizze, hogy a kabelek eleg hosszuak-e a monitortarto karok teljes mozgasi tartomanyahoz.
Viktig: Etter a ha satt sammen monitor og stremkabel, sjekk at kablene er lange nok til & gi full bevegelighet til monitorarmen.
VIGTIGT: Nar du har tilsluttet skaermen og stremkablet, skal du kontrollere, at kablerne er lange nok til at kunne bevaege skaermarmene i hele deres raekkevidde.
TARKEAA: Jotta saat varret asennettua tiukasti paikoilleen, sinun on kohdistettava molempien osien lovet ja tydnnettava niita siihen asti, kunnes kuulet
napsahdukKun olet littanyt nayttd- ja virtajondot, varmista, etta johdot ovat tarpeeksi pitkia monitorivarsien koko liikkumavaran kattamiseen.
BAXXHAA MIHOOPMALIUSA: nocne noakiodeHrs kabener nepeaadn n3otpaxeHns 1 nntaHms yeeamuTech, YTo AnvHa kabenei 4octaTouHa Ans CBO6OAHOro Xoaa
KPOHLLTENHOB.
THMANTIKO: Adou cuvbéoete v 006vn kat To kaAwsio tpododooiag, eEAEyETe OTL Ta KaAWSLA ElVaL APKETA LAKPLA TIPOKELUEVOU VoL KAAUTITOUV OAO TO VP0G KivaNng Twv BpoxLtovwy
™G 0Bovng.
ONEMLI: Monitorii ve giig kablosunu bagladiktan sonra kablolarin monitdr kollarinin hareketini kisitlamayacak kadar uzun olup olmadigini kontrol edin.
DULEZITE: Po pfipojeni monitoru a napajeciho kabelu zkontrolujte, zda jsou kabely dostateéné dlouhé, aby umoznily plny rozsah pohybu ramen monitoru.
DOLEZITE: Po pripojeni monitora a napajacieho kabla skontroluijte, &i st kable dostatoéne dlhé, aby sa prisposobili celému rozsahu pohybu ramien monitora.
VAZNO: nakon povezivanja monitora i strujnog kabela, provjerite jesu li kabeli dovoljno dugi da omoguce potpun opseg pokreta nosaca monitora.
VAZNO: Nakon povezivanja monitora i kabla za napajanje, proverite da li su kablovi dovoljno dugi da ispune kompletan opseg kretanja nosa¢a monitora.
BAXKHO: Crnep kaTo CBbpXKETe MOHUTOPA 1 3axpaHBaLLms kaber, NpoBepeTe fanu KabenmTe ca ¢ AOCTaTbyHa Ab/MKMHA 3a Mb/IHMS O6XBAT OT ABVKEHWE Ha
CTOVIKUTE Ha MOHMTOPA.
IMPORTANT: dupa conectarea cablului de monitor si a cablului electric, verificati ca lungimea cablurilor sa fie suficienta pentru a permite deplasarea bratelor de
monitor pe intreaga distanta de miscare.
Al g 581 85,00 JalSUI Gladl Glegzad) 4315 By dgb AU G (oo (3255 Bl JulSy A5LaN Juoss dsy ipda.
axn My Sw npnnn mo 525 oRnnS 12 P90n DMK 09200 Haw pr1ab v bnwnn Sam axn man Ankd wn.
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4 Adjustments | Réglages | Ajustes | Anpassungen | Regolazioni| Verstellen | Justeringar
Regulacja | Ajustes | Beallitasok | Tilpasninger | Justeringer | Saadot | PerynupoBka | Npocappoyég
Ayarlar | Nastaveni | Nastavenia | Prilagodbe | PodeSavanja | PerynupaHe | Reglaje | cwassi | mnxnn

* When adjusting monitor tension, if monitor goes up adjust screw in “-* direction. If monitor goes down adjust the screw in “+" direction.

e Silécran remonte lors de lajustement de sa tension, ajustez la vis dans la direction « - ». Si l[écran descend, ajustez la vis dans la direction « + ».

¢ Si el monitor se eleva al ajustar la tension del monitor, ajuste el tornillo en direccion “-* Si el monitor baja, ajuste el tornillo en direccion “+".

e Justieren Sie bei der Anpassung der Monitorspannung die Schraube in die ,-*-Richtung, sollte sich der Monitor nach oben bewegen. Bewegt sich der
Monitor nach unten, justieren Sie die Schraube in die ,+*-Richtung.

* Quando si sta regolando la tensione del monitor, se questo si muove verso lalto regolare la vite in direzione “-*. Se il monitor si muove verso il basso
regolare la vite in direzione “+".

e \WWanneer u de spanning op de monitor bijstelt, draait u de schroef in de richting “-" als de monitor omhoog moet. Als de monitor omlaag moet, draait
u de schroef in de richting "+".

e Nar skarmens spanning justeras, skruva i “-* riktningen ifall skarmen gar uppat. Skruva i “+" riktningen ifall skarmen gar nedat.

e Jesli podczas dokrecania mocowania monitora monitor przemiesci sie w gore, dokrec srube w kierunku ,-". Jesli monitor przemiesci sie w dot, dokrec
srube w kierunku ,+".

* Quando ajustar a tensao do monitor, se 0 monitor subir, ajuste o parafuso na direcao “-". Se o0 monitor descer, ajuste o parafuso na diregcao “+"

* A monitor stabilitasanak beallitasakor, ha a monitor felmegy allitsa a csavart ,-, iranyba, ha a monitor lemegy allitsa a csavart ,+" iranyba.

e Nar man tilpasse monitor spennet, hvis monitoren gar opp, tilpass skruen i "-" retningen.. hvis monitoren gar ned.. tilpass skruen i "+" retningen

e Nar du justerer skaermens spaending, skal du justere skruen i retningen "-". Hvis skaermen gar ned, justeres skruen i retningen "+',

* Nayton kireytta sdadettaessa jos nayttd menee ylospain, sdada ruuvia suuntaan "-". Jos naytté menee alaspain, sdada ruuvia suuntaan "+"

* ECnm MOHUTOP NOAHWMAaETCA B XOAe PErYIMPOBKM 3aTHHXKKN KPEMIEHNS MOHUTOPA, BbIMOMHUTE PEryvpoBKY BUHTA B HAaNpaBneHun «—», Ecam
MOHUTOP OMyCKaeTCs, BbINOMHUTE PEryMPOBKY BUHTA B HAMPABNEHUM «+>.

*  Otav npocapudleTe TNV Tdon TG 00ovng, eav n 006vN MAEL TTPOG TaL EMAVW, TIPOCAPUOOTE TN Bida katd tnv StebBuvon "-". Edv n 006vn maeL pog Ta KATW,
npooapudote tn Bida katd tnv StevBuvon "+".

*  Monitor gerginligini ayarlarken monitor yukari dogru cikarsa vidayi '-" yonunde ayarlayin. Monitér asagi dogru duserse vidayi "+ ydonde ayarlayin.

* Pri nastavovani tahu monitoru, pokud monitor stoupa nahoru, nastavte sroub ve sméru ,-". Pokud monitor klesa, nastavte Sroub ve smeéru ,+"

* Ak sa monitor pri nastavovani napnutia zdvihne, otocte skrutku v smere ,-". Ak monitor klesne, otocte skrutku v smere ,+"

» Kada prilagodavate napetost monitora, ako se monitor dize, prilagodite vijke u smjeru ,-". Ako se monitor spusta, prilagodite vijke u smjeru ,+".

* Prilikom podesavanja tenzije monitora, ako monitor ide gore podesite zavrtanj u smeru “-". Ako monitor ide dole podesite zavrtanj u smeru “+".

* KoraTo perynupare pasTaraHeTo Ha MOHUTOPA, aKO MOHUTOPBT Ce ABWMXM HAarope, perynmpanTe B1HTa B MoCoKa ,-". AKO MOHUTOPBT Ce ABMXM
Hapony, perynnmpanTe BMHTa B Mocoka ,+"

e La ajustarea tensiunii monitorului, daca monitorul se deplaseaza in sus, reglati surubul in directia ,-" Daca monitorul se deplaseaza in jos, reglati
surubul in directia ,*",

ool § ol bardld AsLal) Chaa 19] " olei¥) § il sl il Camiyl 13] Aslid] ad dzyd band wis "+ @
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Tilt Adjustment

Reglage de linclinaison

Ajuste de inclinacion

Einstellung der Neigung

Regolazione dell'inclinazione

Kantelverstelling
Lutningsjustering
Regulacja nachylenia
Ajuste da inclinacao

A dolésszog beallitasa
Tilt justering
Indstilling af haeldning

Kallistuksen saatd
PerynupoBka HaknoHa
PUBULON KAlong
Egim Ayarlama
Nastaveni sklonu
Nastavenie sklonu
Prilagodba nagiba
Podesavanje nagiba
PerynunpaHe Ha HakoHa
Reglarea inclinarii
WYl bt
N NNIKRNN

5 Slider Adjustments | Ajustement de la glissiére | Ajustes de deslizamiento
Schieberegler-Einstellungen | Regolazioni slider | Schuifregelaar aanpassingen
Reglagejusteringar | Regulacja suwaka | Ajustes deslizantes | Csuszka beallitasai

Slider reguleringer | Justeringer af skyderen | Liukusaadoét | PerynupoBka noaBu>XHOM NNACTUHDI

PuBpiosig OAwoOntripa | Kaydirici Ayarlarn | Nastaveni posuvniku | Nastavenia posuvaca
Prilagodbe pokretne letvice | PodeSavanja klizaca | PerynupaHe Ha nab3rava

Reglaje ale glisierei | austi catass | inmmn mnxnn
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6 Set the range of arm rotation using the RotationStop™ feature
Réglez la plage de rotation du bras a l'aide de la fonction RotationStop™.
Configure el rango de rotacion del brazo usando la funcion RotationStop™
Stellen Sie den Bereich der Armdrehung mit der RotationStop™-Funktion ein.
Fissare la gamma di rotazione del braccio usando la funzione RotationStop.
Stel het bereik van de armrotatie in met de functie RotationStop™.
Stallin intervallet for armrotation med funktionen RotationStop™
Ustaw zakres obrotu ramienia za pomocg mechanizmu RotationStop™
Definir o intervalo de rotacao do brago usando a funcao RotationStop™.

Allitsa be a kar forgasanak tartomanyat a RotationStop funkcio segitsegevel!

Sett bevegeligheten til rotasjonen tilarmen ved a bruke RotationStop elementet
Indstil omradet for armrotation ved hjzelp af RotationStop™-funktionen

Maarita varren kaantymisalue RotationStop™-ominaisuudella

YCTaHOBUTE AMana3oH NoBopoTa KPOHLUTENHA C NOMOLLbIo dyHKUMK RotationStop™

PuBpiote to €lpog mepLlotpodrig Tou Bpayiova xpnOLLOTIOLWVTOG TO XAPOAKTNPLOTIKO RotationStop™
RotationStop™ 6zelligini kullanarak kol dénus araligini ayarlayin

Nastavte rozsah otaceni ramene pomoci funkce RotationStop™

Nastavte rozsah otacania ramena pomocou funkcie RotationStop™

S pomocu znacajke RotationStop™ postavite raspon rotacije kraka
Podesite opseg rotacije nosaca koriscenjem funkcije RotationStop™Set the range of arm .
rotation using the RotationStop™ feature

HacTpoliTe o6xBaTa Ha BbpTeHe Ha cTonkaTa Ype3 dyHKumaTa RotationStop™

Setati intervalul de rotatie a bratului folosind caracteristica RotationStop™

Ben plaswly ghdl Ohss 3l sl RotationStop™

NNON MPYNXA Y1 ;2o Mo nx > v RotationStop™

CAUTION: Monitors must not be positioned behind the base.

ATTENTION: les moniteurs ne doivent pas étre places derriere la base.
PRECAUCION: los monitores deben colocarse detras de la base.
VORSICHT: Die Monitore durfen nicht hinter dem Sockel positioniert werden.
ATTENZIONE: i monitor non devono essere posizionati sotto la base.
WAARSCHUWING: Monitoren mogen niet achter de basis worden geplaatst.
VARNING: Monitorer far inte placeras bakom basen.

UWAGA: Monitory nie moga byc¢ umieszczone z tytu bazy ramienia.
CUIDADO: Os monitores devem ser posicionados atras da base. Q @
VIGYAZAT: A monitorokat hem szabad az alap mdge helyezni!
Forsiktig: Monitorene ma ikke stilles inn bak grunnflaten
FORSIGTIG: Skeerme ma ikke placeres bag soklen.

HUOMIO: Nayttoja ei saa asettaa pohjan taakse.

BHUMAHMWE: MOHUTOpPbI HE AOMXKHbI pacnosiaraTbCs 3a OCHOBAHUEM.

MPOZOXH: OL 0006veg Sev mpémel va eivat TonoBetnpéveg niow and tn Baon.
DIKKAT: Monitérler tabanin arkasina yerlestirilmemelidir.
UPOZORNEN:I: Monitory nesmi byt umistény za zakladnou.
UPOZORNENIE: Monitory sa nesmu umiestnovat za zakladnu.
OPREZ: monitore ne smijete postaviti iza baze.

PAZNJA: Monitori ne smeju da se postave iza baze.

BHUMAHMUE: MoHUTOpPUTE He TpsbBa Aa ce NoCTaBAT 33 OCHoBaTa.
ATENTIE: monitoarele nu trebuie pozitionate in spatele bazei.

Bacldl il Olalid] mog pas o 14,
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7 Allen Key Storage | Rangement de la clé Allen | Almacenamiento para llaves Allen
Aufbewahrung des Inbusschliissels | Conservazione chiavi a brugola. | Inbussleutel opslag
Férvaring av insexnyckel | Schowek na klucze imbusowe | Armazenamento de chaves Allen
Imbuszkulcs tarolé | Umbraco oppbevaring | Opbevaring af unbrakonegler| Koloavaimen sailytys
| MecTo xpaHeHus wecTurpaHHoro kitua | Arodrikeuon kAediov Allen | Alyan Anahtar Deposu
Ulozeni imbusovych kli¢i | Ulozisko imbusového kltuiéa | Pohrana imbus-kljuéa | Skladiste za
imbus klju¢ | MacTo 3a cbxpaHeHue Ha wecTorpaM | Locatie de depozitare cheie imbus

O30 pdlz g | XMom nann X5

Available in Standard Models Only
Disponible uniquement sur les modeles standard
Disponible solo en modelos estandars
Nur bei Standardmodellen verfugbar
Disponibile solo sui modelli standard.
Alleen beschikbaar in standaardmodellen
Endast tillganglig pa standardmodeller
Dostepny tylko w modelach standardowych
Disponivel apenas em modelos standards
Csak a normal modellekhez kaphato
Tilgjengelig i Standard modeller
Kun tilgaengelig i standardmodellerne
Saatavilla vain vakiomalleissa
[loCcTynHO TONbKO B CTAHAAPTHBIX MOAENSAX
AlotiBetat pévo ota Etdvtapvt Movtéa
Sadece Standart Modellerde Mevcuttur
K dispozici pouze u standardnich modeld
K dispozicii len pri standardnych modeloch
Dostupno samo u standardnim modelima
Dostupno samo kod standardnih modela
HannyHo caMo Npu CTaHAaPTHUTE MOAENN
Disponibil numai la modelele standard
b Gl &l Ol G ste
7252 o»vITIvo DMATa ™t

Standard and Polished Models | Modéles standard et polis

Modelos estandars o pulidos | Standard- und polierte Modelle

Modelli standard e lucidati | Standaard en gepolijste modellen

Standard och polerade modeller | Modele standardowe i szczotkowane

Modelos standards ou polidos | Normal és Polirozott modell

Standard eller barstet modeller | Standard- og polerede modeller

Vakiomallit ja hiotut mallit | CtaHaapTHbIE U NONMPOBAHHbIE MOAEN

Movtéha Itdvtapvt kat N'uahopéva | Standart ve Parlatilmis Modeller

Standardni a lesténé modely | Standardné a lestené modely

Standardni i sjajni modeli | Standardni i ispolirani modeli

CTaHOapTHM 1 nonmpaHu Mmogenn | Modele standard si modele lucioase
Aol dewliadl 3 k)l | prwobm oroTavo omat
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To contact a Fellowes® service representative
U.S.: 1-800-955-0959

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Canada: 1-800-665-4339

Mexico: 001-800-514-9057

Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48-(22)-2052110
Espana/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836800
Australia: 1800 33 11 77
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